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DÉVELOPPEMENTS 

MADAME, MESSIEURS, 

Les propositions de loi comportent Lont d'abord 
qu'il soit donné satisfaction complète à tous griefs, 
en confirmant l'existence d'un enseignement du 
degré primaire donné entièrement dans la langue 
maternelle el en insfituant de même un enseignement 
de degré moyen. 

Elles ont en outre pom objet de garantir de la 
façon la plus complète la liberté du chef de famille 
en tenant. compte des nécessités pédagogiques. 

En principe, le chef de famille, ayant fait choix 
librement de la langue usuellement employée tl son 
foyer, a le droit de déterminer la langue véhiculaire 
de l'enseignement qui sera donné à son enfant - à 
ln seule condition que l'enfant wit effectivement apte 
à recevoir l'enseignement clans cette langue. En con 
séquence, une section scolaire sera créée dès lors que 
sera assurée la Iréquentation de celle-ci par un nom 
bre d'élèves fixé par la loi. 

Dans les sections ainsi créées, l'enseignement de 
l'autre langue nationale sera développé, en vue d'em 
pêcher la constitution, dans les diverses régions, de 
groupements linguistiques incompréhensifs de la 
langue du milieu dans lequel ils vivent. L'efficacité 
réelle de cet enseignement est assurée par le fait que 
la langue enseignée servi ra, clans les di les sections, 
au degré moyen, de langue véhiculaire pour l'ensei 
gnement d'un cours essentiel du programme. 

En outre, dans l'enseignement primaire, au 2° de 
gré, les chefs de famille, en nombre suffisant, seront 
en droit de demande!' la création d'un enseignement 
facultatif de la seconde langue nationale. Dans l'en 
seignernent moyen, i1s auront le droit de demander 
que leur enfant suive un cours donné dans l'autre 
langue nationale, lorsque coexistent deux sections 
-"- ·et, dans le cas con traire, de demander la création 

WETSVOORSTEL 
houdende wijziging en aanvulling van <le wet tot 
regeling van het Inger onderwijs, snmengeordend bij 
Konlnklijk besluit van 2ó Oetober 1921 en gewijzigtl 

bij de wet' van 1 Augustus 1923. 

TOELICHTING 

.MEVIIOUW, MIJNE HEEREN, 

De wetsvoorstellen bepalen vooreerst dat er voldoe 
ning moel geschonken worden aan alle grieven, en 
bevestigen meteen hel bestaan van een onderwijs 
van den lagcren graad geheel in de moedertaal gege 
ven, mei instelling tegelijkertijd van een onderwijs 
van den middelharen graad. 

Zij hebben bovendien voor doel de vrijheid van 
den huisvader op de meest volledige wijze te vrij 
waren, met inachtneming van cle pedagogische nood 
wendigheden. 
ln beginsel, heeft hel gezinshoofd, die vrijelijk de 

keuze gedaan heeft van de in zijn huis gewoonlijk 
gebruikte taal, hel recht de voertaal van hel onder 
wijs dat aan zijn kind zal gegeven worden te bepalen, 
onder deze eene voorwaarde, dat het kind werkelijk 
in staat weze het onderwijs in die taal te ontvangen. 
Dienvolgens zal eenc schoolafdccling ingericht wor 
den van zoorlrn het bijwonen daarvan zal verzekerd 
wezen door een in 'de wel voorgeschreven getal leer 
lingen. 
In de aldus opgerichte afdeelingen zal het onder 

wijs in de andere landstaal zoo ingericht worden, dat 
het. lot-stand-komen, in de verschillende gewesten, 
van taalgroepen die de taal van het milieu waarin zij 
leven niet verstaan, wordt vermeden. De werkelijke 
docllrcffcndheid van dit onderwijs wordt verzekerd 
door het feit dal de aangeleerde taal in voornoemde 
af'deelingcn, in den middelbaren graad de voertaal 
zal zijn voor het onderwijs van een der hoof'dleer 
gangen van het programma . 

Bovendien, in het lager onderwijs van den 2° graad, 
zullen de gezinshoofden, in voldoend getal, het recht 
hebben de inrichting le vragen van een facultatief 
onderwijs van de tweede landstaal. In hel mid 
dclbaar onderwijs zullen zi] hel recht hebben te vra 
gen dat hun kind een leergang volge in de andere 
landstaal, wanneer twee aldcelingen naast. elkaar he 
slaan, en, in hel tegenovergesteld geval, de inrich- 
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d" un tel cours, it la condition d'en assurer la fréquen 
ta lion exigée par la loi. 

L'enseignement de la seconde langue nationale, 
obligatoire dans l'enseignement moyen, sera encou 
ragé dans l'enseignement primaire par l'octroi de 
subsides spéciaux. 

La liber!{- se trouve ainsi pleinement sauvegardée; 
l'Iulérê! social ,;e trouve pleinement satisfait - sans 
qu'aucun droit linguisfiquc puisse être lésé. La solu 
lion proposée a pom· carnctérisfique d'assurer la 
pleine applicatlon de~ principes constitutionnels dans 
Ic cadre de I'unité nationale. 

,\[.BERT DEVÈZE. 

PROPOSITION DE 1.01 

ART. 20. 

Hcrnplace1· les ~S 4 C'I 5 par le lexie suivant 

La langue maternell« 011 usnel]e est déterminée par 
la déclarai ion du chef de famille. Toulclois. si le~ 
résultats de l'enseignement, constatés t1 la fin du mois 
d'octobre, élahlissent qrn~ l'enfant ne connaît pas suf 
fisamment la langue lh,.'-ig11,:c pour suivre avec fruit 

· les cours de la secl ion dans laquelle il se trouve, le 
chef cl' école prescrit -son I rnusfcr] dans l'a uite section 
linguistique, si celle-ci existe ou :;j les conditions pré 
vues po11r sa erfolil)n 11 l'alinéa ci-après se trouvent 
réunies. Dans ce cas, 1111 recours est ouvert au chef 
de famille auprès de l'inspection qui décidera dans la 
quinzaine. L'inspection scolaire présentera chaque 
année au }Tinislrc 1111 rapport spécial sur l'application 
de celle disposition. 

Le Conseil communal ou la direction d'une école 
sont tenus, i1 la demande de chefs de famille ayant 
ensemble quinze c11fanb soumis i1 l'obligation sco 
laire, rie cn~cr a 11 sein de l'école une section où la 
langue véhiculaire sera celle indiquée dans la 
demande. Celle sect ion sera maintenue aussi long 
temps que les cours r-n seront fréquentés par au moins 
quinze élèves. L'observation de celle disposition sera 
sanctionnée, pour les écoles publiques, adoptées ou 
adoptables par le rel.rait de;! subsides de l'État el de la 
province. 

Dans les scctio11,; ainsi cruces. l'enseignement de 
l'autre langue nationale sera obligatoire à partir du 
second degré primaire. 

\nT. 20bts (nouvenu). 

Lt::- G1J11rn11111t:,; Pl les directions d'écoles adoptées 
011 adoptables seront tenues, ù partir de ln 3° année 
primaire cl ù la demande de chefs de famille ayant 

ling· van een dergelijken leergang Le vragen, op voor-; 
waarde dal hel bij\voi1ch er van worde verzekerd 
zooals door de wel vereischt is. 
Hel uanleeren van de tweede landstaal, verplich 

tend. i11 hel .middelbaar onderwijs, zal in het lager 
onderwijs aangemoedigd worden door het verleencu 
, au bijzondere toelagen. 

Zoo is de vrijheid ten volle g'êwaarborgd; aan het 
sociale belang- wordt geheel voldaan, zonder dàt een 
enkel taalrecht wordt. geschonden. De voorgestelde 
oplossing draagt als kenmerk. dat het de volle toe 
passing verzekert van de grondwettelijke beginselen 
i11 hel kader van de nationale eenheid. 

WETSVOORSTEL 

ART. 20. 
De alinéas 4 en 5 door den volgenden tekst. ver 

vang-en : 
Het gezinshoofd verklaart Wélke de moedertaal of 

de gehrulkelijke taal is. Indien echter de uitslagen 
van hel onderwijs, op het einde van de maand Oeta 
ber vastgesteld, bewijzen dat het kind niet genoeg 
zaam de aangewezen taal kent 01n met. vrucht de 
lessen k volgen van de afdecling waarin het zich 
bevindt, beveelt. het schoolhoofd zijn overplaatsing 
in de andere laalafclceling, wanneer deze bestaat of 
dal de bij de volgende alinea voorziene voorwaarden 
voor hare oprichting vereenigd zijn. In dit geval, kan 
hel gezinshoofd zijn verhaal nemen bij het. sohool 
opzicht dat, binnen de vijftien dagen, eene beslissing 
neemt. Ieder jaar, brengt hel schoolopzicht aan den 
Ministor een bijzonder verslag uit over de toepassing 
van die bepaling. · 
Op aanvraag van gczinshooldcu, hebbende te za 

men vijftien aan leerplicht onderworpen kinderen, 
zijn de Gemeenteraad of hel bestuur eener school 
gehouden, h1 de school, een aldeeling tot stand te 
brengen, wààr de voertaal diegene zal zijn, welke in 
de aanvraag is opgegeven. Deze af'deeling zal zoolang 
in. stand worden gehouden als de leergangen er van 
door Leu minste vijftien leerlingen worden gevolgd. 
De naleving van die bepaling wordt, voor de open 
bare, aangenomen of aanneembare scholen opgelegd, 
op straffe van terugtrekking van de toelagen van 
Staat. en provincie. 
In de aldus opgerichte afdcclingen, zal het onder 

wijs van de andere landstaal verplichtend zijn van 
den tweeden lageren graad af. 

A.UT. 20bls (nieuw). 

De gemeenten en de besturen van aangenomen of 
aanneembare scholen zullen, van het Sd• lager 
schooljaar af .en op aanvraag van de gezinshoofden 
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au moins vingt enfants soumis à l'obligation scolaire, hebbende te zamen minstens twintig aan leerplicht 
<l'instituer des cours Iacullutils de l'autre langue onderworpen kinderen, gehouden zijn facultatieve 
nationale. Ces cours seront compris dans l'horaire · lessen vau de andere landstaal in te richten. Die les 
ordinaire lorsqu'ils auront élf demandés par un nom- '. sen behooren tol den gewonen uurrooster wanneer 
hre de chefs de famille dont les enfouis constituent · zi] zullen aangevraagd zi,jn door een getal gezins 
la majorité de la population scolaire. \ hoofden wier kinderen de meerderheid van rle school- 

! bevolking uitmaken. 
1 
t 

ART. 2Qter. 
' . . ~ 

Un subside de 400 franc:< sera alloué aux corn- i Een toelage van 400 frank wordt toegekend aan de 
muncs el. aux tlircc~ions d'étole~ adoptées ou adop- li gemeenten en aan de besturen van aangenomen -~f 
tables par classe ou sera donné, soit eu vertu de aanneembare scholen, voor elke klas waar hetzij, 
I'arl icle 20 S 6, soil envertu de l'article 20b;.;, l'eusei- l naar luid nm artikel 20, alinea 6, hetzij naar luid· 
gncrncnl de la seconde langue nationale. 1 van artikel 20bLs, hel onderwijs van de tweede lands- 

taal wordt gegeven. 

ART. 20te•. 

ART. 2oquater. 

Les dispositions des articles 20, 20bis cl 20ter sont i 
applicables aux classes préparatoires annexées à un 
établissement d'enseignement moyen. 

1 Artikel 17 wordt gewijzigd als volgt : 
Après le S 1 se terminant par les mots : 1r notions j ~a de eerste alinea, eindigende met de woorden 

de sciences naturelles dans les autres communes n, I " alsmede, in de overige gemeenten, eenige begrip- 
ajouter: . 1 pen van natuurwetenschappen », to~voegen : 

L'enseignement de la seconde langue est réglé con- i Het onderwijs van de tweede taal wordt geregeld 
formémcnl ù l'article 20 § 6 cl it l'article 2Qbi$. ! overeenkomstig artikel 20, alinea 6 en artikel 20b1s. 

1 
Afin de permettre aux instituteurs d'être aptes i1 ) 

satisfaire aux exigences de l'article 20 de la loi, 1 

six heures seront consacrées au minimum, chaque ' 
semaine, à l'enseignement de la seconde langue ainsi ' 
qu'à des répétitions ou à des exercices divers en 
seconde langue, dans chaque année d'études de la 
classe péparatolre cl de la section normale des écoles 
normales primaires. 

L'article 17 est modifié comme snit: 

A l'article 43, ajouter la disposition ci-après : 

ART. 20Quater. 

De bepalingen VUIi de artikelen 20, 20bis eu 2oter 
ZIJII toepasselijk op de .voorbereidende klassen 
gehecht aan een middelbare onderwijsinrichting. 

Aan artikel 43, de volgende bepaling toevoegen 
Ten einde de onderwijzers toc te laten zich be 

kwaam te maken om aan de vereischten van arti 
kel 20 der wet Ic voldoen, worden ten minste zes 
uren: iedere week, besteed aan het onderwijs van de 
1 woede taal. alsmede aan herhalingslessen of aan on 
derscheidenc oefening-en in de tweede taal, in ieder 
studiejaar van de voorbereidende klas en van de nor 
maa la Fdeel inµ- der· lagere normaalscholen. 

A. Dt:,·iq;E. 
An. :\fax. 
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